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Plantejament del problema

• D’on surt la idea? 

• Factors condicionants i dinàmiques de poder subjacents en la tria lingüística 

• Etnografia sociolingüística crítica 

• Tendències actuals i ideologies relacionades 

Dades d’ús: un 49,1% de l’alumnat no fa servir gairebé mai el català, o poques vegades 
(Generalitat de Catalunya, 2021)



Objectiu i pregunta de recerca
Objectiu general 

• Analitzar les pràctiques socials i dinàmiques comunicatives del context educatiu influeixen 
en les actituds i representacions lingüístiques del català entre alumnes de 3r d'ESO a l’àmbit 
metropolità de Barcelona 
Pregunta de recerca 

Pregunta de recerca 

• Com s’expliquen les tries lingüístiques entre iguals en un context educatiu quan el català és 
una llengua institucionalment legitimada però socialment minoritzada? 

•



Marc teòric: les pràctiques lingüístiques

• Llengua: objecte i instrument d’aprenentatge -> Mitjà de relació del procés d’ensenyament. 

• Aula = comunitat de pràctica -> normes d’ús lingüístic 

• Condició lingüística dels espais en la legitimació dels parlants 

• Escenes discursives a l’aula: 

• Amb el docent: registre formal i estàndard, llengua d’aula i instrucció, docent-alumnat 

• Entre iguals: registre informal, entre iguals, llengua no marcada



Marc teòric: diglòssia i descapitalització
• Percepció subjectiva de la llengua -> ideologia diglòssica (Ninyoles, 1971) 

• Minorització lingüística -> Competència entre idiomes -> Conflicte lingüístic (Ninyoles, 1969) 

• Capital social > mercat lingüístic (Bourdieu, 1972) 

• Diversitat complexa (Kraus, 2024) 

• Muda lingüística (Puigdevall i Pujolar, 2015)



Disseny: context
Context investigat 

• Dos instituts públics de l’Àmbit Metropolità de Barcelona (IDESCAT, 2023): 

• Cardedeu: ús habitual a la comarca del 37,5% + 86,7% al municipi declaren saber-lo, 
dades del 2018 

• Montcada i Reixac: ús habitual a la comarca del 27,3% + 67,5% al municipi declaren 
saber-lo, dades del 2018 

• 10 alumnes escollits, 5 per centre, diversitat de gènere i de perfil lingüístic



Disseny: estratègia seguida
Tècniques de recollida de dades 

• Observació-participant 

• Entrevistes semiestructurades 

Estratègia analítica 

• Narració dels fets i interaccions a l’aula 

• Transcripció de les entrevistes amb codificació temàtica 

• Discussió: lògica inductiva i recursiva



Resultats

Patrons observats a Cardedeu

• Català: llengua de relació amb el docent 

• Nois castellanoparlants d’origen: 
- mantenir el castellà  

• Interacció entre iguals: 
- predomini de l’ús de les llengües d’origen 
- convergència al castellà 

• Diferències segons gènere: 
- nois → acomodació al codi dominant 
- noies → flexibilitat 

•

Patrons observats a Montcada 

• Alumnat no-castellanoparlant d’origen: 
- ús del català com a vehicle d’instrucció 

• Alumnat castellanoparlant d’origen: 
- ús del català com a objecte 
d’aprenentatge 

• La forta presència en condiciona i legitima 
l’ús espontani i no marcat. 

• Mudes al castellà per integrar-se 
•



Resultats

Mecanisme central 

La convergència al castellà no respon a preferències individuals, sinó a normes implícites de 
legitimitat lingüística associades al capital social i al reconeixement entre iguals



Discussió: Factors condicionants
• Context demolingüístic: les llengües amb més presència condicionen les normes d’ús 

• Aula: no consolida l’ús del català com a llengua quotidiana -> reforça el codi dominant 

• Gènere: les noies mostren flexibilitat al canvi, els nois tendeixen a l’ús codi dominant 

• El català es percep com a llengua marcada en la interacció entre iguals 

• La institucionalització no garanteix ús social



Discussió: la percepció subjectiva
• Valoració desigual de les llengües -> ideologia diglòssica: 

• Català: valor simbòlic i de pertinença, llengua formal i llengua autocentrada 

• Castellà: valor instrumental alt -> llengua amb més recursos i usos comunicatius, llengua no marcada 

• Descapitalització de l’ús del català -> No és un recurs vàlid, té menys estatus social 

• La conversa reflecteix les relacions de poder subjacents a l’estructura social: 

• Desigualtat entre llengües 

• Inhibició col·lectiva del català 



Implicacions
Reptes educatius:

• Treballar la conversa a l’aula 

• Fer visibles les ideologies lingüístiques 

• Reconèixer repertoris i identitats 

Limitacions: 

• Perfils lingüístics de la mostra 

• Brevetat de les entrevistes 

• Abast del TFM



Aportacions de l’estudi

• Mostra com la legitimitat lingüística es construeix en la interacció, no només per 
competència 

• Evidencia tensions entre norma escolar i pràctiques reals 

• Contribueix a repensar la idea d’inclusió lingüística a l’aula
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